2B HAZEDE— X ILEEBIXICH T3
HEaDY) ) B L
(EEXRRX T4 FDOBEARER)

HETRL LHEE
ESRVAESE iy

HAREFFR 155 @(RERH Y Y RY T L, IIaEERT
2017 £ 11 B 26 H



1. EA
1.1. BEBEFEDRFERE-1 kes-i- X, FRFROAETIIESERINXTERLG L,

(1) a. Nayil na-nun Seoul-ey ka-lI kes-i-pni-ta. (B&
tomorrow I-TOP  Seoul-to go-l kes-i-HON-IND
“BBHAAMEL Y TILIZIT <, T

b.  Nayil-un pi-ka o-l kes-i-pni-ta. (F23%)
tomorrow-TOP rain-NOM come-l kes-i1-HON-IND
“BBHMDES BV ET,

(2) a. Nayil tangsin-un o-I kes-i-pni-kka? (BE
tomorrow  you-TOP come-l kes-i-HON-Q
“BBHH - TkEITH?
b. * Nayil-un pi-ka o-l kes-i-pni-kka? FoaL)

tomorrow-TOP rain-NOM come-l kes-i-HON-Q
“BBHISEAES EBWETHN 7?7



1.2. -l kesi-LIADRFEZEZB ZEHLRITNITWITHEL

(3) The speaker greets a farmer who is looking up at the sky;

d.

Nayil pi-ka 0o-keyss-supni-kka?
tomorrow rain-NOM come-keyss-HON-Q
“BAHMAREY £IH 7?7

Nayil pi-ka o-l kka-yo?
tomorrow rain-NOM come-l Q-HON
“BRHMAREY £IH 77



1.3. BARZE®D [137] b yes/no RN TIFEZ L

(4) a. HEINELTLZIERTTT,
b. LA WAWEZT T,

(5) a.?? HEIENLTLWBIETTIA?
b. ?? LHIZFWLWAEWIT TIThH,

[ETHoTceH»?] nld@Ey) — 3



1.4. ERINXICHITHARZDOUYF R

(6) a. He will be admitted to Rits. (‘I think he will be...")
b. Will he be admitted to Rits? (‘Do you think he will be:--")

will DR LD & Z

BEX
FHEEDOHH E ESELH DD

K 5] X
BZFOMBEESENDH DD



1.4. ERINXICHITHARZDOUYF R

(4) a. HEINELTLZIERTTT,
b. LA WAWEZT T,

(5) a.?? HEIENLTLWBIETTIA?
b. ?? LWHIFWEWITTTH?

(4)-B5)DEIFBREDYNEZEVWHEANBLRBTEZHICRZ %, HE, £ (2009)
T TAAEDTBHNE—FNVIIRIDOUPY BRI TE AW EHEE (stipulate) L.
(4)-(5)DE=FRHAL L 5 & AT=,

LUFTIE 39 ] 2535FMICERR L OEBENERD O, o OHEE (stipulation) (238
IR AT 52 %,



2. [1x9°]
2.1. [g-139] X%, REBHREZRT

Takubo (2001, 2009)
(7) THEEND-1ET] X (=(4a))
1. A E-7- 5, #HEAENS
2. HFE- 7
3. HmEANEN D

(8) [WHIEWAEW-IZT ] X (=(4b))
1. X SADKITAWVWAIREHE I N TULNIE, X TAFLEWN
2. WHOKITRERIWVWARE I N T WS
3. L Uy

[g-139 1. q 2 EIZT % HIIE(premise) DE & P Z BIiE (presuppose) & L T %,
BE=(Modus Ponens)D % if p,q TlE. ifp, g & p DEIHRDES P DEXK,
P

q
cf. Conversation Background ((given) “what we know”) (Kratzer 1991)



2.1. [g-139] Xi&. WwENREZTT
KRR WIHE D EE
(9) THHIFERICEVLWTWS-IET | X

L. \LEEEFAT8 FICRRZ H CRMIca, L, EHPIEFE 8 FICREE B CRRICED - 7
2. WA £ 5 ESHEBISEWE

3. HFIEFERIZEWLWTWS

[q-139 . q & EIZT B HiiE(premise) DES P % Fitg(presuppose) & L TLv 5,
B E I (Modus Ponens)f. if p,q TlE. ifp, g & p DEIIRODES PDEXK,
p

q
cf. Conversation Background ((given) “what we know”) (Kratzer 1991)



2.2. [g-139] EIXIE, FEOBVWTREYIL LS
EXx 1. HAPEIATVWS-ET] X

UTz2HEBN@HET D WAE-Tcb, HELFEND

Bl b
1. MABE-7-n H#HEAENS - FEE RN
2. O &> 7= o BIIRDERIND
3. MmEHIEN D e BESELEIND

—  [HmEAENTWS-(LT ]
Bz eI i WRY)  (Kratzer 1981, 1991, 2012)



2.2. [g-139] EIXIE, FEOBVWTREYIL LS
EX 2. Yes/No-5E[IX : partition (Groenendijk & Stokoff 1984)

(10) A ->THETH?

f‘NRain WNot-Rain\ Whain: ASRAFE > T B[R D ES
WNot-Rain: /5\|:ﬁ75\l§§ S MG AYAN L\E_[ﬁgﬁglli@gé/ﬁ\
W TRTCOAHEHADES

NS W

(11) 5]%7":-6@\/\%-@5?63: WRain & WNot—Rain EobHbTI M?



2.2. [g-139] EIXIE, FEOBVWTREYIL LS

[HEAVEN T UL S-149 | R -+ (a)

1. MAE-Ton #HEAFENS -+ (b) HBRIE

2. AR~ - (C) FHIRDEEEIND
3. HEAVEN D - (d) JEENEH SN D

— [HEAENTWS-1ET ]
R 2 eI R WEY)  (Kratzer 1981, 1991, 2012)

1. [#@EENTWB-ET ] X (a)ld.

INZEIZT 5o (b)(c)zriiRE T 5 -+ [139°], (P-hole)
2. [HEMMENTWS-1FT ] &FX (a)

~> "HIEAYVEN TWLWAHF"EENTWAWLWHR", £¥o55? - yes/no-Q
3. “mEAEN T A WIEEIR (b)(c) "oEHINBDFERE (d)EFET S

. FE

£ - T:
[ #EEAVEN T WB-IET | ZFXIT @Y



3. D7)
31. o] HH3E [g-137] BREAXHIEY) LD

(12)a. ?? #HEIENTWBIZTTITH?
b.?? LHAIFVWAWZETTTH?

(13)a. HEAENTWBIRTHEDTTH?
b. LEIZWEWETFEDTTH?



3.2. [®7] ¥ abduction Z5|Z¥ £ Z 9 (Takubo 2009)

UTZ2HEMEETS: MHLE-7T-6 #mE A EN D

ED/= Vi

B L BIRAER SN, BREAAEHEIND

1. MAE-7-n #HEAENS - TR
2. H&E-7- o BIIRDERIND
3. fmEHIEN D e IBEANEH IND

- THEIEN TV BT

Abduction: EEHNVERI N, BIREDMRTESIND

1. A -7 #tmEINEN D - AN
2. #mEAEN TS e IBEAERINS
3. IHE-7- - BIDMRESIND

— [AE->T--D 7]



3.2. [®7] ¥ abduction Z5|Z¥ £ Z 9 (Takubo 2009)

UTZ2HEMEETS: MHLE-7T-6 #mE A EN D

B4R e

(14) a. J&iE © "JRiE-13 9"
MAB->-TWBZ L (=78 PERI N, UTrELHT S ;
HEAEN TS IET 7,

b. Abduction : "Riig-D 72"
WEAEN TSI E (=) PEESN, UTFERET S ;
MNAE - 72D 7=,



3.3. [g-137-H&-07F] 8REIXIE, FiiREZESNRTWS
D72 7 [g-139 ] ZEXITTITINA S Z & T,
QARIIRET HHDZRNHTENTED
[RRRICEET A2REBENTEAELTWVADNE D ;
(15) (ZOETIEMAE-75) HENENTWDIETEDTTH ?
1. A E-7- #EAEND — ZDEfnEBRTWD

2. D &E -7
3. REHEN D




3.3. [g-l39-&-07] 5EEXIE. FiRZSHRTVLS

(D7) %2 [g-139 ] FRXISHAITINZ S T & T,
qABIIRETDLDZEZ2NRDHIENTES

ERETCEI-TWAZEHELLALHBEWVWANLSD ;
(16) (LHEOKITEWVWHIEEEINTVWEZDTTA?2EHD)

LERIEWEWETHEDTT A ?

1. X SADKITREIVWHAIREINTULNIE, X TAIFLZERN
2. WHOKITEWHIIRBEINTWS — Z D7
3. IRy N




3.3. [g-137-%-0F] SFEIXIE., FiIRZERATWLS

[LEIFWAEWL-ZT | X

1. X SADOKITEIWVWAIRE I N TUNIE, X TAIELAEWN

2. LWHOKITEWAIIRHEENTWS —ZDEPE=ZRTWD
3. L ER (U 7R O

(-1 -H-072] XL, Biiep (= LEDFITIE2 DED) Z#=Z2HRTWLW5S
> “p (=FITEWVIEH) or -p (=KRITAWERHEAL) ", £557

S-T
(-2 9 -7-D 7] 5RRISTIEEY)

“wide scope interpretation of noda”



4. FEEFED -l kes-i-
4.1. EBEFED“qg-l kes-i-” [&“g-hazu” &R L/NZ =Y %RT
-l kes-i- IR E—XF I E L TEDLND & ZTIFERMICTE AL,
(17) a. Nayil na-nun Seoul-ey ka-l kes-i-pni-ta.
tomorrow I-TOP  Seoul-to go-l kes-i-HON-IND
“BHE AT Y T ILIZIT<, 7
b. Nayil-un pi-ka o-l kes-i-pni-ta.
tomorrow-TOP rain-NOM come-l kes-i-HON-IND
“BHEHMARES E B WET, 7
(18) a. Nayil tangsin-un o-l kes-i-pni-kka?
tomorrow  you-TOP come-l kes-i-HON-Q
“BHHH Rz 3kEITH 7
b. * Nayil-un pi-ka o-l kes-i-pni-kka?
tomorrow-TOP rain-NOM come-l kes-i-HON-Q

“BAHIZRAES B WEFIH»n 2



4.1. EEFED “g-l kes-i-” & “g-hazu” ERU/NZ— %R

“q-1 kes-i-" 1Z Tg-139] LRL&LHIC [HBEBRRERE] 2Hobhbl. qHEETES
L5 7% (R /D) BIE(premise) % BIiE & 9 % (presuppose),

(19) Pi-ga o-| kes-i-pni-ta.
rain-NOM come-l kes-i-HON-IND
"“MHOELEENET, ”

1. AOEVICIEATETCULNIE, WHAES - KETEE

2. BORBAYICIEATETWS SRVINCIIE
3. MAPES ek

— A& S -] kes-i]

“q-l kes-i-"13 T DIZFBEBEMICTER L, BREA s, BONVHRENICER L-REx2E
FLTWaB EERansd, oY, (yes/no-Q @ partition DFAD) BIHRESE L
TWBHZ &Il b,



4.2. “g-l kes-i-” IFA2BRXICTELG Y (=aRICET 2 EHB)

(20) * Pi-ka o-l kes-i-pni-kka?
rain-NOM come-l kes-i-HON-Q
“MHES (EBWET) 2"

AAZETIIEIREZEM T 2581 [D72] 2>TRAIA-T %L, FiRZE2® %,

MITEREEE TlE-/ kes-i D REGHIIEE I XK Y RNAJEETH B,



4.3. BEFED A XEBRIXIIREDFEREDIFSIT-nun kes-i-,
BEDZEIE-n kes-i-#DIFTDL 3,

(21) a. Pi-ka O-nun kes-i-pni-kka?
rain-NOM come-PRES.ADNOM kes-i-HON-Q
“(MPEI N L) ZTzFoTWBOTIN?”

b. Pi-ka 0-h kes-i-pni-kka?
rain-NOM come-PAST.ADNOM kes-i-HON-Q
“(MHE-7-hn) PLesENTDOTTIN?”



4.3. BEFED A XEBRIXIIREDFEREDIFSIT-nun kes-i-,
BEDZEIE-n kes-i-#DIFTDL 3,

-l kes-i-13 3 TSR L TE—XILBIEIEA L > TWAB D, FEREHEIICIEIN oD
AREHBENRNT XA LERT, LTzA > T, -l kes-i-DEICINSD X ZIZH A DT
HZEIETER L,

(D2 7D-i DIRFEDEEKFE-n T, BEDEXKEIL-ten TH B Z L ITFR)

(22) a .* Pi-ka o-I kes-i-n kes-i-pni-kka?
rain-NOM come-l kes-i-PRES.ADNOM kes-i-HON-Q
Int. “MIAE->TWDE (o ZF-o-TWSE) O
b. * Pi-ka o-I kes-i-ten kes-i-pni-kka?
rain-NOM come-l kes-i-PAST.ADNOM kes-i-HON-Q
Int. “MAfE->TWDE (UL sBdENER) D2

BREEED- kes-i-& BARZED [133 | TIEZDDEWAD Y . BIEITHER E HERE
e L CWARIFEICIIERMTESH. HAZETIIZDHZETHERMIEITEBYITH 5,



5. ftdE—4XJL - SEHLIERIA
5.1. [Hb L] (vTeEtE. FRHEAY)

VAR ZF D, 1139 ERAUCARX—r%&RT,

(22)EE TR ED & 1 BFEZICER CHRAPES - H R
SEFETRAE-> T3

1 RARICERTWLES-H Lhkw

(22)E A TRAPED & 1 B ICER TRARES Rl
SEFATRAE-> TWLW 5

* 1 IFEIRICERTHRAES-H L ?
V 1 FERICERCRAES -6 LB WL-0TTH?

REX T [D72] Z2E->TEHRZEIT 2 L2 ICL AT NIE G oL,



52 [d6Lhk] (RIgetE. FERDEHR)

FEFEAEIFRIIR E T 5 H DDA <,
(A H LW ZREISCIEMA RS 5

EWEZ S L. 2D LNGW] DOFBHEIAEER. AMLHBABERCAWL

SHORZUICEL T, AIHABHALTVADLS D -

(245 BIETLEE D H LNENTT A ?



5.3. must (REHE—LZILORAEELIINETE—ZIVORE)

MUSTepistemic = Nzl D RERIDC TR 7R LY
MUStevidentiar = 1139 -70-072] T HHEICEET 2EME L TEX S

1. MuSteyigential (& @abductive ZmH#mICEZ 5,
(25) The ground is wet. It must have rained during the night.
If it rains, the ground is wet
the ground is wet IEEHNVERIND

it rained-must AR DMRIE S 1% (abduction)
— "It rained-must”

2. MUStevidential Liﬁﬂ%czﬁéﬁ“%’fﬁﬁﬁ & L/TTEZ\_%O

A: The ground is wet. It must have rained during the night.
B: Oh, must it (have rained (for the ground to be wet))?



A[gEEZH oD TR E—X I
Can, could, might |Z3EERBHIAED [HH Lan] ERULCERXTEZ 5,
(26) {Can, Could, Might} it be raining in Los Angeles now?
LRI DR I W -8, yes/no-Q O partition #FFE T 1D N5,

DF Y, ERAgEMEICET 2B T DN,
(“empty CB” a.la. Kratzer 1991))



5.5. FakBIFAIED may B9 5 ¥
may |[SERX THEZ LU,
(27) *May it be raining in Los Angeles now?

PRI RED may B9 5 ¥
may |3 FrIE13R (conditional premise) %
giE(presuppose) il L 2 T i o 4 by,

ERAY X5
may |[EaI et A EMT 5 2 &N TET (can, could, might £ £7: %)
AEVEE—Z L E L THEZR L (must E £ D)

(Kratzer (1991) 1 may Z > TUL 7 Ly)



5.5. n:b\nﬁkmmlfo) may ‘\-Bﬁ?%%?s

RXDHDHWHEBFR#ZET S -
If there is a halo around the moon,
there is a possibility that it will rain the next day.

1. If there was a halo around the moon,

there is a possibility that it will rain the next day. H G F
2. There is a halo around the moon. AR ER IND
3. It may rain the next day in LA.

3 M yes/no-Q
~> “it may rain in LA” »"“it may not rain in LA”, &5 ?
1 O&AH it may not rain in LA” & F/ET 5,
L7=h> T,
3 ?D yes/no-Q (FIEL WERXXTIZAL,



5.6. E—XIBRINXDF &8

ok (Eftir]ge%) ok (R DE) A~|]
N/A (w58 15) 39 -7%-D 72 e
DB LIVIE W g DB LAVE W = D72 DB LAVIE Wy
N/A (’Z\?\j\vlél:'—) MUSTevidential rnLIStepistemic
can, could, might OK? (BEAXXARDH ?) ?
may

JERBAIRT—XIL = FENARFHRIE AL
Q- EHrleeICEEd 5 E M

SEVE £ — 4 L= abduction »'B8{% 9 %
Q> FIRZEM Y % (Takubo 2009, Saito 2006)

SRR TE—X )L = £ERAEHREDERT S
Q> T TICHM»TWBAZEAEBMTAHI &I,

FET %,



5.6. HDE—ZILELVIEHLEE—X L

SEHVE T — X IILOER L abuduction o—f& T, BIIR (THH MDY —X) #EL
HLDTHY ., BEHLAIEETH D,

(25721 (=E) ) MHESDZ 5 TI D,
=MAfEL WS Z eI LETE LD,

[ & 5721 (R ) MHED & 5 TI D,
=MHEY £ D RERKRTT DY,

[H5 LW (EE. #E) #) WAL 5 LWLWTTH,
=WEDOWRIZSDOIMAES & WO T Hy,

EA-Z S 2] (R ) mASY Z 5 TT D,
=ZDEFRTLEMDPBEY £ D WERERTI D,



5.6. fthDE—LNLE L VEHEE—X L

(72550 (HE) X 2 (=8R) 2RI HBEUNIHEDITDZ LIETERL,
[ CL&OYD|IT—TBOERLUEBEBRXE L TEDS ZENATEZA, InidiE=(=BM)
zMHEFICRETCRbZROTWAREDOTHY, E0BMETIEA L, LIzA->TERBD

AV 2= 3V THESTDHIEIETER L, (Takubo (2009)) (T LE-77
7'B—F & LTIk Yurie Hara (2017 JK25 talk) = 5 8)

[2HEAWE W] “‘must” = T129] “should” GEERIIAME)



6. F&&
ETE—XILBENXDOFE O

ok (EALAIEEM) ok (RIIRDER) A~\]
N/A (2 FRTE) X9 -7-07: e
DB LIVIE W g DB LAVE W = D72 DB LAVIE Wy
N/A (’Z\%Ilét'—) MUSTevidential rnuStepistemic
can, could, might OK? (BEAXXARDH ?) ?
may

FERBAVE — X L= FHRIFIHR IS L
Q> HirlgeltZ2EM T 2

EFHLME £ — & L= abduction »'BE&% L TWL 3
Q> FIRZEM T % (Takubo 2009, ZEiE 2006)

o E— X L= FERRIRD B@T?*L’CL\
Q> I TIH-TWAZEAEBELLZEICRY, FET S
(i.e. yes/no-Q @ partition A'E 2 7 L)
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